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Berne et le 18 juillet au Bürgenstock. On y
traita notamment des details du programme
d'action de l'Office national, des comptes et
du rapport de gestion de 1934, ainsi que du
budget pour 1935 et 1936. Le bureau s'est oc-

cupe specialement de la propagande touris-
tique ä l'etranger et de toute une serie de

questions, telles que la reclame collective
dans les journaux de l'etranger, l'Hötel-
Plan, l'exposition universelle de Bruxelles,
les voyages ä forfait, les ecoles de ski, la
reclame par le film, etc. II elabora en outre un
nouveau cahier des charges, comprenant l'or-
ganisation du service pour la Direction de

l'Office national

Finances
Bien que le nombre des membres n'eüt pas

diminue, les contributions sont restees de

33.135 francs inferieures aux previsions bud-
getaires. Nos recettes ont egalement ete de-
favorablement influencees du fait que bien
des cantons et des communes ont reduit leurs
subventions du 10 % ou du 20 D'autre
part, nos besoins en moyens de reclame ont
ete considerables en 1935. Cela explique que
nous nous sommes finalement trouves en
presence d'un deficit de 49.207 francs. Pour re-
tablir l'equilibre, nous travaillons activement
a obtenir l'adhesion ä notre Association
nationale de tous les milieux interesses au tou-
risme. Ce recrutement de nouveaux appuis
est d'autant plus urgent que la subvention
federate annuelle est tombee de 200.000 ä 150
mille francs.

C. L'acfivife de l'Office nafional du Tourisme

I. La propagande ä

l'etranger
Nous n'avons pas besoin de dire que nous

avons consacre le meilleur de nos forces a la
propagande ä l'etranger, qui est la täche
principale de notre institution. Avant d'or-
ganiser notre reclame, nous avons fait une
enquete serieuse sur les conditions du « mar-
che » touristique. A cet effet, nous avons prie
les bureaux de voyages et les chambres de

commerce suisses ä l'etranger, nos represen-
tants diplomatiques, nos consuls, ainsi que
les Suisses ayant une situation en vue ä

l'etranger, de repondre ä un questionnaire ap-
proprie.

Certaines initiatives prises par des
particulars (Hotel-Plan, Centrale des prospectus)
ont desservi notre propagande, dont l'unite
et la concentration laissent fortement ä desi-
rer. Les actions isolees laissent une impres¬

sion de dispersion des forces et provoquent
des confusions et des malentendus.

En ce qui concerne les agences, nous men-
tionnerons que notre representation ä
Amsterdam a ete remplacee ä la fin de 1935 par
l'Agence de voyages des C.F.F., conforme-
ment au Projet Keller. Pour des raisons
financiers, nous avons du supprimer ä la fin
de l'annee notre representation ä Madrid.
Nos re88ources etant fort limitees, nous avons
dü renoncer ä poursuivre les preparatifs
engages pour l'installation de nouvelles
representations et de points d'appui en diverses
contrees interessantes.

Nous voudrions ici souligner l'utile cooperation

du Service de publicite des C.F.F. dans
le domaine de la propagande a l'etranger, et
le gros effort fourni par les agences des Che-
mins de Fer Federaux a Amsterdam, ä Berlin,

au Caire, ä Londres, a New-York, ä Paris,

ä Rome, et ä Vienne.



Nous exprimons aussi notre gratitude aux
representants diplomatiques de la Suisse qui,
pleins de comprehension pour les besoins du
tourisme, nous ont admirablement soutenus
dans notre travail de propagande. En outre,
46 legations et consulats en Europe et outre-
mer jouent le role precieux et indispensable
de centrales de distribution pour notre
materiel de propagande. Nous souhaitons que
les services diplomatiques de la Suisse ä l'e-
tranger s'interessent toujours davantage ä

la reclame de notre tourisme.
La collaboration avec 1 'Office suisse d'ex-

pansion commerciale, ä Zurich et ä Lausanne,
a de nouveau ete confiante et efficace, no-
tamment dans le domaine des expositions et
des foires.

Nous avons egalement apprecie l'appui du
Secretariat des Suisses ä l'etranger, dont le
siege est ä Berne. Nous avons resserre notre
contact avec la « Quatrieme Suisse », en pre-
nant part ä la Journee des Suisses ä l'etranger,

tenue a Baden. Est-il necessaire de dire
qu'en 1935 nos relations avec la Societe suisse
des hoteliers ont ete tres suivies II en a ete
de meme avec 1'Association des directeurs de
stations climatiques et des Bureaux de ren-
seignements, avec la Federation suisse du
Tourisme et 1'Association suisse des stations
balneaires. Nous avons entretenu soigneuse-
ment nos rapports habituels avec les grou-
pements nationaux et internationaux des

agences de voyages, avec les offices nationaux

des autres pays et les organisations tou-
ristiques internationales.

1. Expositions et foires

A l'Exposition Universelle de Bruxelles,
nous avons fait la propagande du tourisme
suisse dans la section reservee ä notre pays,
et installe un bureau de renseignements dans
la gare-modele, qui fut le clou de l'exposition
et qui ne comprenait rien d'autre de suisse.

L'agencement du pavilion suisse a donne lieu
ä certaines critiques dont il sera tenu compte.

Le pavilion suisse de la Foire d'echantil-
lons des Pays-Bas, ä Utrecht, nous a aussi
fourni l'occasion de faire une large reclame

pour la Suisse comme pays de tourisme. Nous
avons encore participe a 11 autres expositions

ou foires, dont 3 en Suisse.

2. Devantures

En vertu d'un arrangement special, la
Direction generale de la Compagnie internationale

des Wagons-Lits/Cook a mis ä notre
disposition, pour Fete, pendant quatre se-

maines, la plus grande et la mieux placee des

vitrines de 31 de ses agences dans les villes
principales des pays suivants : France, Espa-
gne, Italie, Belgique, Hollande, Allemagne,
Tchecoslovaquie, Yougoslavie, Roumania,
Suede, Danemark, Afrique du Nord.

Pour la saison d'hiver, nous avons de
nouveau dispose, pendant 6 semaines, des 18
meilleures vitrines des agences Wagons-Li ts/
Cook, ä Paris, Marseille, Cannes, Lyon,
Strasbourg, Lille, Milan, Madrid, Barcelone,
Bruxelles, Anvers, La Haye, Amsterdam, Cologne,

Prague, Copenhague et Stockholm. La
egalement, nous pouvons etre tres satisfaits
des resultats obtenus.

Nous avons aussi pris, avec l'entreprise
suisse de voyages « Edelweiss », ä Mulhouse
et Strasbourg, un arrangement qui nous a

permis de disposer toute l'annee des deux
plus grandes vitrines du bureau de
Strasbourg.

Le bureau de voyages Rominger, ä Stuttgart,

Tun des plus importants de 1'Allemagne
du Sud, nous a egalement alloue une devan-
ture pour la saison d'ete.

Par un arrangement special, nous avons
pu assurer ä nos stations de printemps une
vitrine du grand bureau de voyages Nyman
et Schultz ä Stockholm.

Nous avons egalement pu obtenir pour notre

usage exclusif quelques devantures de la
compagnie American-Express ä Rotterdam.

A Marseille, le Bureau general du tourisme
nous a abandonne une vitrine gratuitement
pendant quatre mois.

Pour la reclame de nos voyages ä forfait,
nous avons occupe pendant plusieurs semaines

une grande vitrine du nouveau bureau
de voyages Paul Suys ä Anvers. Cette agence
est admirablement placee, et notre vitrine,
garnie de photographies presentees avec goüt,
fit le meilleur effet.

Au debut du mois de juillet, nous avons
envoye ä l'etranger, aux agences suisses de

voyages, ainsi qu'ä nos legations et ä nos
consulats, plusieurs centaines de bouquets



de « rhododendrons ». Ces fleurs ornaient no-
tre petite affiche de la Suissesse aux devan-
tures de nos agences de tourisme.

Au surplus, nous avons saisi toutes les
occasions d'exposer dans les vitrines et fourni
aux bureaux de voyages tout le materiel ne-
cessaire ä leurs etalages.

3. Congrös

Nous 8ommes intervenus dans bien des cas

avec succes pour obtenir que des congres et
des reunions internationales se tiennent en
Suisse, et avons profite des reunions tenues
en notre pays pour y faire la propagande de

notre tourisme : nous avons distribue aux
participants des publications et du materiel
de reclame, propres ä les inciter ä faire tot
ou tard un. voyage en Suisse.

En commun avec l'Association suisse des

costumes nationaux, nous avons delegue un
groupe de costumes, de danseurs et de musi-
ciens, fort de 34 participants, au Congres
international des danses populaires, qui s'est
tenu ä Londres du 15 au 20 juillet 1935. Ce

groupe, admirablement representatif, a ete
tres remarque dans la capitale anglaise.

4. Annonces

a) Reclame collective.

Pour la saison d'ete 1935, d'accord avec
le Service de publicite des C.F.F. et avec le
concours financier des organisations interes-
sees au tourisme, nous avons publie une
reclame collective dans la presse allemande,
frangaise, anglaise, italienne, bollandaise et
beige. Notre annonce, completee par les
annonces des societes de developpement et des

stations, a paru dans 126 quotidiens, pe-
riodiques et journaux automobiles ; au total
324 annonces, qui coüterent 131.500 fr., dont
59.850 fr. aux frais des C.F.F. et de l'ONST.
et le solde, 71.650 fr. ä la charge des inte-
resses.

Pour l'hiver 1935/36, d'entente avec nos
grands centres sportifs, nous avons fait, dans
les principaux journaux d'Angleterre, d'Alle-
magne, de France, des Pays-Bas et de Bel-

gique une reclame collective, qui a coüte 50
mille francs, et qui mettait notamment en
relief les avantages des voyages ä forfait. Les
grands centres de sports d'hiver y ont con-
tribue pour 14.000 fr., le solde etant fourni
par les diverses organisations touristiques.
Nos grandes annonces collectives ont paru
dans 40 journaux et periodiques ; pour la
saison d'hiver nous avons publie en tout 85
annonces.

b) Actions speciales.

A l'occasion du Jubile du roi Georges V,
nous avons entrepris une campagne d'annon-
ces speciales, en avril, mai et juin, dans les

premiers quotidiens londoniens (coüt environ

14.000 fr.), afin d'attirer sur la Suisse

l'attention des milliers de ressortissants
anglais d'outre-mer qui etaient accourus ä

Londres pour ces festivites.
A l'occasion des Jeux olympiques d'hiver,

nous avons insere plusieurs annonces mar-
quantes dans l'organe officiel Jeux Olympiques

1936, afin d'inciter les milieux sportifs
ä visiter nos classiques stations de sports
d'hiver avant ou apres les Jeux de Garmisch.

c) Numeros speciaux et supplements aux
journaux.

Nous avons preside ä la publication d'un
numero special du Bergsteiger (organe des
clubs alpins d'Autriche et d'Allemagne tire
ä 15,000 ex.) consacre ä la vallee de l'Inn.

D'autre part nous avons contribue ä la
publication d'un fascicule special de la revue
sportive Winter (Editions Rudolf Rother,
Munich) consacre aux courses de la FIS ä

Mürren en janvier 1935.

Nous avons mis egalement ä contribution
le bulletin des Suisses ä l'etranger, 1 'Echo
Suisse, qui a publie ä la fin de juin un
numero double consacre aux Vacances en
Suisse. Pour la partie reservee ä la propagande,

nous avons fourni une serie d'articles
et d'illustrations propres ä emouvoir le
sentiment patriotique des Suisses de l'etranger

en faveur de notre tourisme.
A notre instigation, les Voyages Brooke,

l'importante agence de voyages suisse en Bel-
gique, a de nouveau consacre ce printemps



ä notre pays un numero special de ses Feuil-
lets du Touristne, qui sont distribues ä 30.000
exemplaires.

Moyennant un ordre de publicite passe ä

l'organe officiel du Club alpin neerlandais,
De Berggids, nous avons beneficie d'une
large propagande dans la partie redaction-
nelle de ce periodique. Les numeros de mai,
juin et juillet ont ete presque exclusivement
consacres ä la Suisse.

En vue du Congres mondial du sionisme,
tenu ä Lucerne du 20 au 30 aoüt, nous avons
obtenu de la Centrale de la, presse juive qu'on
publiät un fascicule special sur la « Suisse,

pays de vacances ». D'entente avec l'agence
de voyages Nitour etablie ä Batavia, nous
avons travaille les colonies neerlandaises au

moyen d'un copieux numero special de la

revue Nitour Wereld Gids (octobre), qui est

repandue dans tous les milieux coloniaux ai-

ses de l'archipel.
Nous avons egalement atteint les milieux

sportifs anglais en joignant un prospectus
d'hiver au numero de decembre des Ski Notes
and Queries, publiees par le Ski Club of
Great Britain, et des mieux cotees dans les

milieux sportifs.

d) Annonces diverses.

Cette annee, de nouveau, nous avons pu-
blie un grand nombre d'annonces d'interet
general dans les journaux, revues, guides,
etc., pour une somme de fr. 14.907.

5. Service de presse

Tous nos ordres d'annonces, collectifs ou
particuliers, ont ete subordonnes ä l'octroi
d'un large equivalent dans la partie redac-
tionnelle des journaux, et dans la plupart des

cas nous pouvons nous louer de la part qui
nous a ete faite. Nous avons pu placer ainsi
bon nombre d'articles tires de notre service
de presse.

En Suisse meme l'envoi de notre Service
de presse imprime est regulierement accom-
pagne d'un certain nombre d'articles
multicopies, et nous avons pu constater que les

redactions utilisaient volontiers cet interessant

materiel.

A l'etranger l'utilite de notre service de

presse se voit fort diminuee en certains pays
par la politique des devises, ä laquelle obeis-
sent les journaux. C'est ainsi que nous avons
du supprimer temporairement l'edition ita-
lienne de notre bulletin, les actuelles
dispositions de l'ltalie ne justifiant plus une
propagande aussi coüteuse.

Des raisons budgetaires nous ont conduits,
au surplus, ä ne plus faire paraitre notre
service de presse allemand et frangais que tous
les quinze jours ä partir du Nouvel-An 1936.

Les Informations touristiques destinees a

l'Angleterre sont redigees par notre agence
de Londres sur la base de notre edition al-
lemande, de maniere ä tenir mieux compte
des besoins et des tendances des milieux
anglais.

Pour la Hollande le service de presse est
egalement assure par notre agence d'Ams-
terdam.

A cote du service de presse, que les agen-
ces de voyages regoivent aussi bien que les

journaux, notre bureau de presse se consacre
principalement ä la redaction de notre revue
Suisse, qui comprend un tirage mensuel de
21.000 ex. pour la distribution interne, et
tous les quatre mois une edition etrangere
en plusieurs langues, distribute ä 25.000 ex.
Cette revue, bien redigee et copieusement il-
lustree, possede un rayon d'action considerable,

grace aux 16.000 exemplaires qui en
sont chaque fois deposes dans les wagons de
chemin de fer ; ä l'etranger ce sont nos agen-
ces et nos postes diplomatiques et consulaires
qui se chargent de la placer aux meilleures
adresses. Total du tirage annuel : 352.000 ex.

Le bureau de presse s'occupe enfin ä cons-
tituer les listes et repertoires des manifestations

d'interet touristique, ou les agences
de voyages, journaux, studios de cinema et
de radio, ateliers d'etalagistes, etc., trouvent
une precieuse source d'informations. Au
cours de cette annee, Ylllustre Suisse, le plus
populaire de nos hebdomadaires, a introduit
une rubrique des manifestations, que notre
service de presse alimente regulierement.



6. Voyages d'6tudes

Du 24 jauvier au 2 fevrier nous avons
organise avec grand succes une tournee de jour-
nalistes frangais et beiges. Les justificatifs
qui nous sont parvenus dans la suite constituent

la plus belle contre-partie qu'on puisse
souhaiter de la part de journaux aussi im-
portants, et attestent des excellentes impressions

que nos invites ont remportees de no-
tre pays.

D'entente avec les compagnies aeriennes
Imperial Airways Ltd et Swissair, nous avons
arrange un voyage d'etudes ä l'intention du
haut personnel des agences de voyages an-
glaises, du 27 avril au 3 mai, auquel nous
avons convie 18 representants qualifies des
meilleures agences. Amenes par avion ä

Zurich, ces messieurs se sont rendus par le
train ä Lucerne, Interlaken, Montreux et
via Domodossola ä Locarno et Lugano. Ce

voyage, dont la relation detaillee a paru dans
les Travel Topics, a ete tres chaleureusement
apprecie par nos hotes, et ne laissera pas
d'avoir les meilleurs effets pour notre tou-
risme en Angleterre.

Du 21 au 30 septembre, 10 representants
d'agences et deux membres de la presse,
choisis dans le rayon de notre agence de
Nice, ont ä leur tour parcouru les Grisons,
le Valais, la Suisse centrale et l'Oberland
bernois. Voyage egalement tres reussi et
fructueux pour notre propagande.

Par l'entremise de notre legation de
Belgrade, nous avons invite M. Ratko Stefano-
witch, redacteur du plus grand journal you-
goslave, sportsman et Conferencier, ä faire
un tour en Suisse, et nous attendons de cette
visitei des effets concrets, articles de
journaux et conferences avec projections et
films.

Nous ne voudrions pas en finir sur cet
objet sans exprimer ici nos vifs remercie-
ments a toutes les compagnies de transports,
societes de developpement, stations et entre-
prises hotelieres qui nous ont prete leur ap-
pui comprehensif pour assurer le succes de
ces voyages d'etudes.

7. Affiches
En 1935 nous avons edite les nouvelles

affiches suivantes :

pour le tourisme automobile : « En route
pour la Suisse » : en frangais, allemand.
italien, anglais, hollandais, espagnol, tche-
que, hongrois, suedois. 20.000 ex.

pour le tourisme aerien : «Venez en Suisse

par avion » : en frangais, allemand, anglais.
6400 exemplaires.
Suissesse en costume « Venez en Suisse » :

en frangais, allemand, italien, anglais ;
format 182/256,1000 ex., format 45X32, 2000
exemplaires.
Sejours libres ä forfait, en frangais et
allemand 2.500 ex.
L'affiche monumentale de la Suissesse a ete

apposee aux endroits les plus passants de la
circulation de Londres, et ä Paris aux points
les mieux exposes.

En vertu d'un arrangement avec la Cie
internationale des Wagons-lits, 50 de ces
affiches ont ete placardees en bonne place
dans les agences les plus importantes de Wa-
gons-Lits-Cook ; tandis que 1000 ex. de
l'affiche d'ete, format 62 X 100, etaient
exposes dans toutes les agences de la Com-
pagnie, et 200 ex. du format 240X320 pla-
cardes par ses soins sur les meilleurs points
de Paris et des villes de la Province. Notre
affiche de la Route, fort bien venue, avec
texte en suedois, a ete placardee aux piliers
de Stockholm, Göteborg et Malmoe.

Du tirage anglais de la meme affiche, 1200
exemplaires ont ete distribues par les soins
de 1'Agence de voyages Autocheques dans les

garages et bureaux de renseignements des

grandes firmes automobiles de Londres, en-
tre autres chez Ford, Austin et Vauxhall.

8. Publications

Prospectus :
*

« Voyage de Päques en auto vers le ex.
Sud », allemand, frangais, anglais 14.000

Brochures :

« Im Auto durch die Schweiz » 12.000
« La Suisse en automobile » 15.000
«La Svizzera in automobile » 5.000

32.000
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« Der Kleine Schweizer Führer ».
« Le petit guide suisse »

« Piccola guida svizzera »

« A short Guide to Switzerland »

« Kleine Gids voor Zwitserland »

« Schweizer Bergfibel »

« La Suisse, ecole d'Alpinisme »

« Mounteneering in Switzerland »

« Schweiz im Schnee », reimpression
« La Suisse sous la neige », »

« La Svizzera sotto la neve »

« Switzerland under snow »

« Zwitserland in Wintertooi »

« Switzerland », reimpression
« Summer in Switzerland », reimp.

Prospectus:
« Golf in Switzerland »

Brochures:
« Manifestations en Suisse » :

allemand, frangais, anglais ete
hiver

«Indicateur aerien officiel suisse»

allemand-frangais ete
hiver

Panneaux muraux :
« Lignes postales aeriennes suisses »,

allemand-frangais

Prospectus :

« Le vol a voile en Suisse »,
allemand-frangais

Cartes des lignes aeriennes :
Zurich-Bäle-Londres et
Zurich-Bale-Paris, frangais-anglais

Carte automobile :

« Carte routiere. officielle »,
allemand-frangais-anglais

Brochures :

« Image de la Suisse » (frangais)

Calendriers:
« La Suisse », all.-frang.-ital.-anglais

ex.
30.000
30.000
15.000
10.000
15.000

100.000

15.000
15.000
20.000

50.000

20.000
20.000
10.000
20.000

5.000

75.000

45.000
15.000

22.000

25.000
18.000

43.000

30.000
11.000

41.000

3.000

20.000

5.000

100.000

500

10.000

Brochures :

« Suisse, voyages libres ä forfait,
pour 7 jours tout compris »,

allemand
frangais

« Nouveaux week-ends-tout-compris»
allemand-frangais

Prospectus:
« Sejours-libres-ä-forfait et

week-ends tout compris »

allemand
frangais

ex.

32.500
9.500

42.000

18.000

30.000
20.000

50.000

Sur notre initiative, la Cie du Southern
Railway, a Londres, a publie dans la serie
de ses periodiques de voyages Off the beaten
Track une brochure sur la vallee du Rhone,
qui paraitra prochainement en 30.000 exem-
plaires aux frais du Southern Railway, et
sera distribute par les soins des agences de

voyages anglaises et des offices de renseigne-
ments de cette compagnie. C'est lä de l'ex-
cellente reclame, attendu que les Off the
beaten Track sont tres apprecies du public
anglais.

9. Agences de voyages

Cette annee, comme d'habitude, nous avons
mis tous nos soins ä entretenir et ä resserrer
les relations avec les bureaux de voyages. En
prenant part au Congres de I'Association
internationale des Skal-Clubs (Amicale du
Tourisme) du 26 au 29 septembre, ä Lucerne,
et au XVIe Congres de la Federation internationale

des agences de voyages du 29 au 31
octobre ä Dijon, et en y faisant des exposes,
nous avons marque notre interet aux entre-
prises de voyages et noue des relations pre-
cieuse8.

De nombreuses agences ont tenu tres lar-
gement compte de notre pays dans leurs guides

et leurs brochures. L'Agence Cook, ä

Londres, nous a ete particulierement favorable.

Dans sa brochure d'ete Summer Holidays
Abroad, ainsi que dans la brochure Easter
Holidays Programm, la Suisse vient au
premier rang. En outre, Cook a publie ä ses frais
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un gui'de special pour la Suisse, Holidays in
Switzerland. Enfin, par des annonces, des

avis speciaux, etc., Cook a beaucoup travaille
pour notre pays et consacre de fortes som-
mes ä la propagande touristique d'ete en fa-

veur de la Suisse.
Nous avons entretenu d'etroites et fruc-

tueuses relations avec les succursales que
I'entreprise suisse A. Kuoni S.A. possede ä

Paris et sur la Riviera frangaise. En matiere
d'affichage et de devantures, toutes les

agences Kuoni en France nous ont prete une
large collaboration.

10. S6jours ä forfait
A la demande du Comite Central de la

Societe suisse des hoteliers, nous nous sommes

occupes du lancement des nouveaux sejours ä

forfait pour la saison d'hiver 1935/36. Les

agences de voyages du dedans et du dehors
ont coopere ä cette action. Le resultat en a

ete satisfaisant. II aurait ete meilleur encore
si, dans certains pays, les restrictions sur les
devises n'avaient empeche bien des gens de

franchir la frontiere. Nous avons constate
une fois de plus que les voyages k forfait sont
de plus en plus demandes et constituent un
moyen efficace pour ranimer le tourisme.
L'etranger a suivi attentivement notre initiative

et plusieurs pays examinent la possibi-
lite d'introduire chez eux le Systeme des voyages

ä forfait, preuves que nous avions vu
juste.

11. Reclame sur les paquebots
Nous nous sommes efforces de pourvoir

aussi les paquebots de notre litterature
touristique. A cet effet, nous avons pris avec
diverses compagnies maritimes des arrangements

prevoyant l'echange du materiel de
reclame. Ces echanges nous ont donne pleine
satisfaction.

II. Propagande par la Radio
La Radio a inaugure une rubrique d'ac-

tualites hebdomadaires par les soins du Studio

de Berne. Les emissions Iancees I'ete
dernier ä titre d'essai sont definitives depuis cet
hiver. La station de Berne dispose de son pro¬

pre camion de reportage. De son cote, Zurich
a inaugure son « Zürcher Bilderbogen ».

Grace ä ces emissions, le programme de la
radio peut faire plus qu'auparavant en faveur
de la propagande touristique, et s'est enrichi
d'un attrait nouveau aupres des sans-filistes.

Notre täche a consiste ä maintenir le statu
quo dans nos rapports avec les stations suisses
de radio ; c'est dire que nous apprecions a sa

juste valeur l'excellent travail de chacun des

emetteurs du pays et cherchons ä les soutenir
de toute maniere. De Zurich meme, nous
avons travaille avec Sottens, qui emet main-
tenant ä 100 kw, et dont le champ de diffusion

s'est considerablement elargi. Nous avons
ensuite prie la Societe suisse de radio-diffusion

d'entreprendre une enquete sur le
champ de diffusion des emissions suisses ä

l'etranger. C'est la une täche difficile, mais
de simples approximations meme nous sont
utiles, car elles nous apprennent jusqu'oü va
notre propagande, et surtout oü elle ne va
pas ; nous pouvons alors combler la lacune

par d'autres moyens.
La Societe suisse de radio-diffusion s'est

preoccupee tout specialement des emissions
k ondes courtes pour l'etranger, qui peuvent
aussi servir notre propagande touristique.

Les emissions sur la Suisse gastronomique
ont eu de l'echo. On peut en dire autant des
emissions en langues hollandaise, anglaise
et tcheque sur Yhiver en Suisse.

Enfin, nous avons reussi ä placer quelques
emissions ä l'etranger, en Hollande, ä
Strasbourg, en Suede, en Afrique du Sud, ä

Belgrade, en Hongrie et en Australie.

III. Propagande par
conferences

Nous nous sommes donne pour täche de

placer autant que possible des series completes
de conferences dans tel ou tel pays. C'est

ainsi que nous avons pu traiter en Allemagne
le theme des Alpes, en Belgique et dans le
nord de la France le theme du Valais, en
Tchecoslovaquie le theme « En auto ä tra-
vers la Suisse ».

Les pays scandinaves ont entendu des
conferences sur « La Suisse au printemps ». A
toute occasion, nos agences de tourisme ä l'e-
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tranger ont utilise methodiquement les series
de diapositifs dont elles disposaient sur
« L'ecole Suisse de ski ». Les prochaines
series, actuellement en preparation, traiteront
de « La Suisse catholique », « La Suisse pro-
testante », « Le soleil et la neige en Suisse »,
« La flore alpine en Suisse », « Le Valais en
ete », « En automobile ä travers la Suisse »,
« L'Engadine », etc.

En 1935, il s'est tenu au total 244
conferences organisees directement ou indirecte-
ment par nous.

IV. Propagande par
le cinema

Nous sommes pleinement conscients de

l'importance exceptionnelle du cinema pour
la propagande. Aussi avons-nous voue, en
1935, ä cette partie de notre activite, un soin
particulier.

Mais, avant tout, afin de donner une plus
grande impulsion ä la production de films
suisses ou du moins de films tournes dans le
cadre suisse, nous avons cree une Centrale
du film suisse, inscrite au registre du
commerce, qui aura pour täche d'etudier les pos-
sibilites d'ecoulement des films suisses ä

l'etranger, et surtout de faciliter la production

de films suisses instructifs et docu-
mentaires. A cet effet, la Centrale a publie
un catalogue qui comprend les films sui-
vants :

La petite ville.
Neige, la joyeuse fee blanche.
La montagne blanche.
Neige et glace.
La Symphonie de l'eau.
Conte d'hiver.
Au pays des Rheto-Romans.
Chant d'automne tessinois.
Au pays de la soif.
Entre Lac Bleu et Bliimlisalp.
L'artiste-paysan : Les fileuses de

l'Oberland bernois.
La route du Loetschberg.
Vers le soleil
Puissance invisible.

Ces films presentent la Suisse a toutes les
saisons et s'efforcent de mettre en valeur
non seulement les paysages, mais aussi le
folklore des diverses regions. Comme nous le
marquions en nos rapports precedents, notre
programme est de representer l'homme dans

sa naturelle ambiance.
Nous avons en outre travaille ä concentrer

tous les moyens et les forces capables de de-

velopper le cinema en Suisse. C'est la le seul

moyen pour obtenir des resultats. Les
milieux interesses au tourisme, les regions, les

entreprises de transport devraient, plus
encore que par le passe, s'attacher ä ce

programme d'entente avec l'Office du Tourisme.

A ce propos, rappelons que l'Autriche fit
paraitre, en 1935, 21 films touristiques, que
l'Office central des chemins de fer du Reich
a 4 Operateurs travaillant en permanence, et

que l'ltalie entend consacrer 70 millions de
lires ä stimuler l'industrie cinematographi-
que pendant les trois prochaines annees.

A la fin de l'annee ont ete creees les
actuates sonores et parlantes suisses. II y a

deux ans que nous travaillons ä realiser ce

point de notre programme. Le succes de cette
heureuse innovation, que nous considerons
comme indispensable, dependra de la bonne
volonte des directeurs de Salles.

Les films muets (35 mm.) dont nous dis-

posons encore, ont ete confies au Cinema sco-
laire et populaire ä Berne. Nous avons dü
constater en 1935 que les films muets (nor-
maux) peuvent de moins en moins trouver
emploi, en Suisse comme ä l'etranger. Aussi
avons-nous porte notre attention sur le film
de 16 mm.

Nous avons reussi ä mettre sur pied un
service de pret pour l'interieur du pays. Ce

service possede plus de 70 films suisses de
16 mm. qu'il met gratuitement ä la disposition

des hotels, des Societes de Developpe-
ment, des entreprises de transport et des
sections de l'Automobile-CIub et du Touring
Club de Suisse. A cet effet, nous avons dresse

un catalogue special des films de 16 mm.
Pour autant que nous sachions, il est fait lar-
gement usage de ce service.

Au Comptoir suisse de Lausanne, nous a-

vons installe un petit cinema permanent, ou
nous avons projete des films de 16 mm. La
frequentation a ete bonne.

>



— 13 —

Nous avons mis un appareil de projection
de films de 16 mm., ainsi que les films neces-
saires a la disposition de notre representant
en Hollande, qui a organise des seances de

projection au sein de diverses societes.

V. Propagande automobile

A partir du Ier mai, deux agents speciale-
ment affectes ä la propagande automobile
ont travaille ä Berlin et ä Paris. Ce sont,
pour Berlin, M. Diener, fonctionnaire d'ex-
ploitation de l'Administration des PTT, et,
pour Paris, M. Aeberhard, inspecteur ONST,
auparavant ä Nice. lis se sont occupes spe-
cialement de la reclame du tourisme automobile

et aerien, d'abord a titre d'essai jusqu'en
octobre 1935. Leur tache consistait ä se tenir
pendant l'ete ä disposition du public pour
le renseigner sur ces deux formes de
tourisme.

En fait de reclame collective, nous avons
publie a l'etranger des annonces speciales
dans les journaux et periodiques suivants :

Allemagne : Motorwelt Berlin, Motor &
Sport, Allg. Automobilzeitung ; France :
Action automobile, Auto Magazine, Revue des

Usagers de la Route, Revue du Touring Club
frangais ; Angleterre : Autocar, Motor ; Ita-
lie : Le Vie d'Italia, Bolletino del Reale
Automobile Club Italiano ; Hollcuide : De Auto,
De Autokampioen ; Belgique : L'Automobile
Beige, Royal Auto.

La carte d'informations routieres a ete
confiee ä la maison d'editions Vogt-Schild ä

Soleure, et tiree ä 150.000 exemplaires, con-
tre 100.000 l'annee precedente. Nous avons
fait encore un tirage pour l'etranger, ä distri-
buer directement par nos agences aux
Automobile-Clubs des pays interesses. Cette
edition a ete beaucoup demandee.

Dans la eerie de nos brochures, nous avons
publie La Suisse en automobile (Im Auto
durch die Schweiz). Cette brochure sera
publice en d'autres langues encore. Ces editions
sont en preparation.

Notre « Service de presse » a adresse aux
journaux divers articles en faveur de l'auto-
mobilisme. Citons entre autres :

En auto sur les routes suisses. Unsere
Alpenpässe erwarten Sie. Schweizer Bergtouren

vom Automobile aus. Mit Auto und
Gletscherpickel durch die Schweiz : a)
Zentralalpen, b) Westschweiz, c) Graubünden.
Im Postautomobil durch Berge und Täler der
Schweiz. Einige Ratschläge für Ihre Fahrt
über die Schweizer Alpenpässe. Die Alpenpässe

der Schweiz : a) Ostschweiz, b)
Zentralschweiz, c) Westschweiz. Bergsteigen vom
Auto aus. Automobilismus in der Schweiz.
The Swiss Alps by Motor-Diligence. Alpine
Motor-Roads.

L'affiche routiere d'Herbert Matter a eu
beaucoup de succes. Pour donner de l'impul-
sion aux transports de societes par autocars,
nous avons publie, en allemand et en frangais,
sous ce titre : « Ce que le proprietaire d'au-
tocar etranger devrait savoir de la Suisse »,
un resume des dispositions relatives ä ces

transports. Ce document a ete envoye ä

l'etranger aux principaux interesses.

L'introduction d'un laisser-passer provi-
soire pour les automobilistes venant de
France nous ä amenes ä faire immediatement
des demarches aupres des autorites compe-
tentes pour obtenir une mesure semblable en
faveur des automobilistes venant d'Angleterre.

Nous avons ete invites par la Division du
commerce du Departement federal de l'eco-
nomie publique ä donner notre avis sur le
prix de la benzine. Nous avons fait savoir
qu'ä notre avis ce prix ne devai't pas etre
augmente pour les touristes etrangers, et
qu'il y avait lieu de s'en tenir au prix le plus
modere possible.

Pour avertir les touristes etrangers des
conditions particulierement favorables qui
leur etaient faites sur le prix de la benzine,
nous avons fait distribuer en masse des feuil-
les volantes en frangais, anglais, hollandais
et italien, oü toutes les explications utiles
etaient donnees pour les differents pays.

Fin aoüt, nous avons mis sur pied un
voyage d'etudes de cinq jours, qui a conduit
ä travers les principaux cols des Alpes les

representants des sections touristiques des
Automobile-Clubs des pays suivants :

Allemagne, Belgique, Hollande, Italie, Tcheco-
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slovaquie, Angleterre. Le representant de la
France a ete malheureusement empeche au
dernier moment de prendre part au voyage.

D'entente avec la Societe de Developpe-
ment de Lucerne nous avons reserve ä

1'Austin-Rallye un accueil qui a trouve dans les

milieux anglais un echo extremement
favorable.

VI. Sport
a) Ecoles de ski.

Les ecoles de ski ont ete l'objet de tous
nos soins. Cet hiver, nous avons organise no-
tre propagande ä l'etranger sur des bases tou-
tes nouvelles : par exemple, nous avons mis
sur pied des ecoles de gymnastique de ski
selon la methode suisse, dans les grandes vil-
les de l'etranger ou la reclame de nos sports
d'hiver avait chance de reussir.

Pour cette nouvelle action de propagande,
nous nous sommes laisse guider par les qua-
tre principes suivants :

1. Toute I'organisation devait avoir un ca-
ractere officiel (agences suisses de tou-
risme) ;

2. Partout oü c'etait possible, les cours de-
vaient etre organises par les federations
nationales de ski ou par certains clubs, le
cas echeant aussi par d'autres societes ou
institutions des villes entrant en ligne de

compte.
3. Les instructeurs devaient etre des profes-

seurs de gymnastique, de sport ou de ski
du pays interesse.

4. Les directeurs des cours devaient, dans
des cours speciaux, recevoir une instruction

uniforme.

Nous avions prevu des cours k Paris,
Strasbourg, Bruxelles, Amsterdam et Milan. Les

cours suivants ont pu etre mis sur pied :

I. FRANCE :

a) ä Paris. Organisation : Office suisse du
Tourisme, Paris.

b) ä Strasbourg, Mulhouse, Colmar.
Organisation : M. E. Rubin, Voyages «Edelweiss»,
Strasbourg, sous le patronage de la Federation

des Skieurs des Vosges.

II. BELGIQUE :

c) Bruxelles, Anvers et Gand. Organisation

: Office suisse du tourisme, Bruxelles
(MM. Berguer et Liengme, prof, de gymnastique).

A Bruxelles sous le patronage du
« Club Alpin Beige ».

III. HOLLANDE :

d) ä Amsterdam eut lieu un cours central
pour les professeurs hollandais de gymnastique

ou de sport. Organisation : Office suisse
du tourisme ä Amsterdam.

IV. ITALIE :

II fallut renoncer ä entreprendre une
action en Italie. En revanche, on put organiser
avec un plein succes un cours ä Nice, sous le

patronage de la Federation de ski de la Cote
d'Azur et de Provence.

V. ANGLETERRE :

Londres : Agence officielle des Chemins
de fer federaux a Londres, organise en
collaboration avec le Ski-Club of Great Britain.

Pour I'instruction et le developpement des

chefs de course, nous avons organise 4 Cour»
centraux :

ä Paris : pour la France (Alsace-Lorraine non
comprises).

ä Colmar : pour 1'Alsace-Lorraine et les
participants beiges,

ä Amsterdam : pour la Hollande,

a Nice : sous le patronage de la Federation
de ski de la Cote d'Azur et de Provence.

Nous avons pu obtenir, pour diriger ces

cours, le concours de M. Leutert, professeur
de gymnastique a Zurich.

A l'occasion de tous ces cours, nous avons
fait intervenir, pour assurer le maximum de

propagande, les journaux, le cinema, les
conferences, les projections lumineuses, les
brochures, les affiches, etc. La fourniture des

skis, pour les participants aux cours, n'a ete
necessaire que pour la Belgique.

b) Le mouvement du tourisme ä pied

prend de l'extension en Suisse centrale et ä

Schaffhouse. Nous nous sommes efforces de

l'introduire en d'autres cantons. Dans la
conference sur La route et le tourisme, qu'il
a donnee ä l'occasion de l'assemblee an-
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nuelle de l'Union Suisse des Professionnels
de la Route ä Lucerne, M. Senger a expres-
sement recommande ce mouvement. Son

expose a ensuite ete publie dans l'organe de

cette Union (Revue suisse de la route) et,
comme article de tete dans la Revue
automobile. Cet ete, 5.000 nouveaux indicateurs
ont ete places sur les routes. De nouvelles
cartes regionales ont ete publiees. On a tra-
vaille tres intensivement dans le canton d'Ar-
govie. Tout le mouvement est en ce moment
en pleine organisation. II serait desirable de

le voir prendre pied egalement en Suisse ro-
mande.

c) Ecoles d'alpinisme.
Grace au contrat d'assurance collective

passe avec la Societe generale d'assurance-
accidents et responsabilite civile Zurich, nous
avons fait un nouveau pas vers le perfection-
nement de nos ecoles d'alpinisme. La plupart
des centres interesses se sont affilies au
contrat, et l'activite deployee par le centre de

Pontresina a fait aboutir heureusement l'es-
sai. A notre avis, les autres contrees devraient
faire davantage dans le domaine de la pro-
pagande locale et de l'organisation.

d) En ce qui concerne le canotage, nous
avons fait passer dans les journaux des articles

donnant des conseils pratiques pour le

parcours et l'utilisation des moyens de transport,

ainsi que sur les possibilites de canotage

en Suisse. Nous avons en outre obtenu

que la radio diffusät nos informations sur
le niveau des eaux.

VII. Propagande en faveur
de la navigation
aerienne

Par suite d'un arrangement pris avec les

autorites et les entreprises privees interessees
ä la navigation aerienne en Suisse, l'Office
national du tourisme a pu faire pour la
premiere fois cette annee de la propagande en
faveur de l'aviation.

Pour cette tranche, la plus recente de notre

activite, nous avons publie le materiel
d'information suivant : Horaire officiel ae-
rien (edition d'ete, edition d'hiver), carte du

parcours pour les passagers ä destination de

Paris et de Londres, affiches en faveur de

l'aviation (en trois langues et avec cinq tex-
tes differents pour l'ete et deux pour l'hiver),
affiches-placards des avions postaux (edition
d'ete et edition d'hiver), horaire aerien mural

destine ä Bäle, Berne, Geneve et Zurich,
depliant Le vol ä voile en Suisse (en deux
langues).

Nous avons incorpore le trafic aerien dans

notre service de presse. A plusieurs reprises,
nous avons publie dans notre revue «Suisse»
de grands reportages en faveur de l'avion.
Notre bulletin de presse a, en outre, publie
de nombreuses communications traitant de

cet objet. Entre temps, nous avons distribue
aux quotidiens divers articles speciaux sur
le tourisme aerien. Celui-ci a eu egalement
sa place dans les exposes touristiques que
nous avons faits ä la radio deux fois par se-
maine. Nos archives photographiques se sont
completees d'environ 100 negatifs se rap-
portant ä tous les aspects de la navigation
aerienne. Nous avons egalement reuni une
importante collection de tableaux statistiques
et de photographies qui nous permettront de

mettre en relief l'aviation dans les expositions

futures. Nous pourrons egalement
presenter un modele d'avion « Douglas », ainsi
que deux grands tableaux representant le re-
seau aerien et l'aviation sportive. Tout ce
materiel a servi ä plusieurs reprises dejä aux
etalages de nos agences ä l'etranger. Notre
film sonore « Zur Sonne empor » est destine
ä faire de la reclame en faveur du tourisme
aerien dans les Alpes en hiver. Nous avons,
en outre, distribue aux personnes interessees
de Suisse et de l'etranger 700 exemplaires
d'un fascicule special traitant de « l'aviation
et de ce qu'on devrait en savoir ».

Notre collection de diapositifs concernant
l'aviation s'est augmentee de nombreux sujets
et a rendu de tres grands services lors des

conferences faites soit par nous-meme soit
par des tierces personnes. Nous avons mis ä

la disposition de l'office central de projections

lumineuses une collection speciale de
ces diapositifs avec un texte de conference.

Pendant l'hiver 1935/36, nous avons fait
un echange de materiel de propagande avec
la societe de navigation aerienne hollandaise
K.L.M. Cela nous a permis de faire de la re-
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clame dans les Indes britanniques et neerlan-
daises en faveur des sports d'hiver en Suisse.

Nous soutenons l'aviation sportive suisse

par la garantie que nous lui donnons de prendre

ä notre charge et de repartir un certain
stock des nouvelles cartes d'aviation. Nous
avons en outre facilite le voyage ä travers
notre pays du premier club d'aviation etran-
ger venu visiter la Suisse avec ses propres
avions prives : nous voulons parier du club
parisien « Roland Garros ».

En commun avec la Swissair, nous avons
organise egalement divers voyages ä travers
la Suisse pour des journalistes et des specia-
listes du tourisme venus de l'etranger. La
Swissair s'est chaque fois chargee du transport

gratuit par avion de ces hotes, de leur
domicile en Suisse.

Notre inspecteur pour l'etranger a eu 1'oc-

casion ä plusieurs reprises, notamment en
Belgique, en Hollande, au Danemark et en
Suede, de defendre les interets du trafic ae-
rien suisse en discutant avec les representants
des societes de la navigation aerienne de ces

divers pays.
Enfin, nous avons remis ä nos autorites et

aux societes de navigation aerienne, une 8ta-

tistique detaillee refletant les resultats de la
saison aerienne de 1935.

VIII. Acfivite du Bureau de
Lausanne en 1935

Notre bureau de Lausanne, conduit par
M. Paul Budry, et charge de traiter toutes
les affaires courantes en relation avec la
Suisse romande, fonctionne egalement com-
me un poste de redaction frangaise charge
d'alimenter notre Revue, notre Service de

Presse, de nous fournir les traductions, tex-
tes, revisions, slogans pour toute notre pro-
pagande, et de repondre aux demandes d'ar-
ticles frangais et de photographies venant de

l'interieur ou de l'etranger.
Charge du service de presse et des publications

du III® Congres du tourisme ä Montreux,
il s'est associe avec suite ä la publicite de

toutes les manifestations d'interet touristi-
que en territoire romand, et occasionnelle-
ment en d'autres parties du pays (FIS, Tournee

des as du saut, Foire des Vins vaudois,

Tell a Mezieres, Championnats d'escrime>

Aeroport de Sion, Gastronomie, Salon de

l'Auto, Tour de Suisse, Ecoles de Ski, Congres

de la Vigne et du Vin, Voyage Cook,
Comptoir suisse, Tunnel routier du Simplon,
Exposition Courbet, etc.).

Le titulaire a fait personnellement des

reportages litteraires et photographiques en
Gruyere, Pays d'En-Haut, Geneve, Jungfrau-
joch (vol ä voile), Valais (vol du Cervin),
Tessin, Furka-Oberalp, Engadine, Martigny-
Chätelard, Jura Bernois, Lac de Bienne,
Fete des Vendanges, Neuchatel, Exposition
culinaire de Zoug, etc.).

II a escorte ä plusieurs reprises des tour-
nees d'invites de l'ONST, notamment celle
des redacteurs sportifs frangais et beiges
dans les Grisons et l'Oberland bernois.

II a collabore encore ä la demonstration
de l'ecole suisse de ski ä la Salle des
Ingenieurs ä Paris.

EXPOSITIONS
II a pourvu ä la representation de l'ONST

au Salon de l'Automobile, et organise au
Comptoir suisse, conjointement avec les CFF,
un stand de renseignements touristiques et

un studio de projections cinematographiques
de films de 16 mm.

FILMS
Son röle s'est borne a elaborer ou ä reviser

des scenarios et des montages des films
de 16 mm., tournes en Suisse romande, ä

distribuer des films ä diverses societes ou
Conferenciers, ä s'entremettre entre certai-
nes stations et des producteurs, et ä colla-
borer de sa plume aux entreprises de notre
Service central des films.

RADIO
II a entretenu des relations suivies avec

les studios de Lausanne et Geneve, par des

chroniques touristiques hebdomadaires, des

bulletins d'enneigement, diverses causeries

au micro, et une participation active ä

certains reportages regionaux (Gruyere, Vallee
de Joux, Pays d'En-haut, Neuchatel, Crans,
etc.).

Le Bureau de Lausanne, charge d'un
service reduit de renseignements et de
distribution de materiel a effectue 415 envois de

cet ordre.
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C. F. F., Berne.
Dr. H. Seiler, President de la Societe

Suisse des Hoteliers, Zermatt.
Dr. Prof. Volmar, Directeur du Chemin

de fer des Alpes bernoises, Berne.

REVISEURS DES COMPTES
MM. Dr. Born, Secretaire de la Chambre de

Commerce, Interlaken.
H. Golden, Hotelier, Zurich, suppleant.

Direction, Zurich.
MM. S. Bittel, Directeur.

F. Niederer, Vice-Directeur.
Dr. M. Senger, Chef de division.
Dr. W. Dollfus » »

Succursale, Lausanne.

M. P. Budry, representant pour la Suisse
romande.

Representants ä l'etranger
MM. E. Aeberhard, Paris.

M. Berguer, Bruxelles.
A. Manz, Nice.
Neuffer, Prague.
M. Surber, Budapest.
A. Tamo, Milan.
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